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Wechsel der Leucht-Modi
Gummierter Druckknopf auf der Rückseite der Lampe, 
im Batteriefachdeckel.
1. Mal betätigen des Druckschalters (Klick!): 
    mittlerer Leuchtintensität (300Lm)
2. Mal betätigen des Druckschalters (nur leicht drücken): 
    hohe Leuchtintensität (850Lm)
3. Mal betätigen des Druckschalters (nur leicht drücken): 
    Stroboskop/Blitz-Modus
4. Mal betätigen des Druckschalters (Klick!): Lampe ist AUS

Technische Angaben:
Batterien: 3 x AA 1,5V

®Lichtquelle: Cree -LED
IP66: Staubdicht und geschützt gegen starkes Strahlwasser
Material: Alu-Legierung
Maße: ca. 30,6 x 3,3 x 3,3 cm

Batteriewechsel
Zum Batteriewechsel hinten 
den Deckel aufschrauben 
und 3x AA-Batterien einlegen.
Bitte achten Sie beim Einlegen 
der Batterien 
auf die korrekte Polarität. 
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Changing the light mode
Rubber button on torch rear, 
in the cover of the battery compartment.
1. Press button once (click!) for medium light intensity (300 lm)
2. Press button once more (just press lightly) 
    for high light intensity (850 lm)
3. Press button (just press lightly): Strobe/flashing mode
4. Press button (click!): Torch is OFF

Technical specifications:
Batteries 3x AA 1.5V

®Light source: Cree  LED
IP66: Dust-proof and protected against heavy jet water
Material: Aluminium coating
Dimensions: approx. 30.6 x 3.3 x 3.3 cm

Battery change
To change the battery, unscrew 
the cover and insert 3x AA 
batteries.
Please be sure to observe the 
correct polarity when inserting 
the batteries. 
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Changement des modes d'éclairage
Bouton-poussoir caoutchouté à l'arrière de la lampe, 
dans le couvercle du compartiment à piles.
1. Appuyer sur le bouton-poussoir (clic !): 
intensité lumineuse moyenne (300 lm)
2. Appuyer sur le bouton-poussoir (il suffit d'appuyer légèrement): 
    intensité lumineuse élevée (850 lm)
3. Appuyer sur le bouton-poussoir (il suffit d'appuyer légèrement): 
    Mode stroboscope/flash
4. Appuyer sur le bouton-poussoir (clic !): La lampe est ÉTEINTE

Données techniques :
Piles : 3 x AA 1,5 V

®Source de lumière : Cree -LED
IP 66 : Résistance à la poussière et protection contre les forts jets d'eau
Matériau : Alliage aluminium
Dimensions : env. 30,6 x 3,3 x 3,3 cm

Remplacement des piles
Pour changer les piles, 
dévisser le couvercle arrière et 
insérer 3 piles AA.
Veuillez vous assurer de la 
polarité correcte lors de 
l'insertion des piles. 
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Veranderen van lichtmodi
Rubberen drukknop aan de achterkant van de lamp,
in het deksel van het batterijvak.
1. druk de drukschakelaar de eerste keer in (klik!): 
    gemiddelde intensiteit (300Lm)
2. druk een tweede keer op de drukschakelaar (druk gewoon licht op):
    hoge lichtintensiteit (850Lm)
3. druk een derde keer op de drukknop (druk gewoon licht op): 
    Flitser / Flitsmodus
4. druk voor de vierde keer op de drukknop (klik!): het lampje is UIT

Technische informatie
Batterijen: 3 x AA 1,5V

®Lichtbron: Cree -LED
IP66: Stofdicht en beschermd tegen sterk straalwater
Materiaal: legering
Afmeting: ca. 30,6 x 3,3 x 3,3 cm

Vervangen van de batterij
Om de batterij te vervangen, 
schroeft u het deksel los
en plaats batterijen (3x AA).
Let op bij het plaatsen van de 
batterijen
naar de juiste polariteit.
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Byta lysläge
Gummiklädd tryckknapp på baksidan av lampan, 
i locket till batterifacket.
1. Tryck på tryckknappen (klicka!): medelstark ljusstyrka (300Lm)
2. Tryck på tryckknappen (tryck bara lätt): stark ljusstyrka (850Lm)
3. Tryck på tryckknappen (tryck bara lätt): stroboskop/blinkande läge
4. Tryck på tryckknappen (klicka!): Lampan är AVSTÄNGD

Tekniska data:
Batterier: 3x AA 1,5V

®Ljuskälla: Cree -LED
IP66: Dammtät och skyddat mot starka vattenstrålar
Material: aluminiumlegering
Mått: ca. 30,6 x 3,3 x 3,3 cm

Batteribyte
Skruva av locket där bak och 
lägg i 3x AA-batterier för att 
byta batterier.
Försäkra dig om att du sätter dit 
batterierna vid rätt pol. 
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Endring av lysmodus
Gummiert trykknapp på baksiden av lampen, i batteridekselet.
1. trykk på trykknappen (klikk!): gjennomsnittlig lysintensitet (300 lm)
2. trykk på trykknappen (bare trykk lett): høy lysintensitet (850 lm)
3. trykk på trykknappen (bare trykk lett): stroboskop/blitsmodus
4. trykk på trykknappen (klikk!): Lampen er AV

Tekniske detaljer:
Batterier: 3x AA 1,5V
Lyskilde: Cree®-LED
IP66: Støvtett og beskyttet mot strålevann
Materiale: aluminiumslegering
Dimensjoner: ca. 30,6 x 3,3 x 3,3 cm

Bytting av batterier
For å bytte ut batteriet skru av 
dekselet og sett inn 3x AA-
batterier.
Vær oppmerksom på riktig 
polaritet når du setter inn 
batteriene. 
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